L.U. HAYRAPETYAN

PHRASEOLOGICAL NEOLOGISMSIN HRANT MATEVOSYAN’'S
COLLECTION OF STORIES“THE TREES’

The phraseological neologisms (phraseological units, phraseological expressions), in the
collection of stories "The Trees" by Hrant Matevosyan coined on the basis of phraseological
expressions used in spoken and literatury languages by the principle of analogy, antonymy and
synonymy are analyzed.

Keywords: idiom, neologism, spoken language, dialect, literary style, phraseological
synonym, phraseological antonym, phraseological analog.
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<.9. MESrNU3UL

PLNR@3UL EPEUNR3(@h, UNUMrLUSh ULYULNRU MUMNRLULNT
Turaduoeiusrh cuquut WNP3NRLENP LLLNARE3NMLE LU3ENELNRY,
nNNUGPELNRY B4 ULSLErELNRY

“Yhuwphynwd £ punipjuit Gplnye b wnwplw wudwunn punwnphsubpny nupdywdw-
jht dhwynpubiph dwgiwt wnpnipubph pwqdwqwunyeniup hwjbpbund, nnwbpbundd b wug-
lGpGunwd: LEpYwjwgywsd Bu wndjwy Ggyhu hwwndy nwpddwdpubp, thnfuwnjwsd, pwnpgiwi-
Jwd b hinhtwlwjht dwagnd niubgnn nwpdywdwihtu dhwynpubp, npnup Jywnd Gu tnwppbp
dnnnynipnubph wotuwphpulyuwdwu b Equdnwdnnnieut jnipwhwnynyeniuubph dwuht:

Unwlgpuyhti pwnbp. nupddwdwiht dhwynp, nuwpdjwdph dwgnud, ulgplwnpnip,
dpwlynipwiht wpdbp, hdwuwnwihtu hwdwpdbpnipiniu, wgquiht nippwhwnyniyeniu:

Lbpwényeynit: Unwdnnnigjuwu U YEuuwthnpdh qupqugdwu htn dwpnp
pwntipht unp hdwuwubp £ wydbp ne hp dwpbipt wdbih wpunwhwinhs, nwwynphy
nundubnt bywwnwyny Yuqdt) E wjuyhuh pwnwagnignpnndubin, npnug pwnuinphy-
utipp hwunbu Gu quihu hnfuwpbpwywu hdwunmutpny, b pwnwlwwwygnipniup
dbnp £ pbipnud unp hdwuwn: dbpwhdwunwdnpdwsd punwlwwwygnipginiup’ nuns-
Jwdpp, Yhpwnynud £ dwpnniu, wnwpyuwubpu ne hpwdhbwyp punpwagnting, funuph
ndt wgnbghy W wwuwybpwynp nwpdubnt tywwmwyny: twpdjwdpubph wnwyw-
gnup Yuwwywd £ wpunwpht woluwphh wnwpywubiph nt Gpunyputpp pulwdwu
htwn, L qupdwuwh sk, np wwppbp dnnnynipnubp hwdwudwu Gpunypubph Jbpw-
ptipjw| nwpptp nwpdwdputin Gu Ywadb), npnugnd wpunwgnynd Gu inygjw| dn-
nnynnh Yuwupt nt dowlnypp, wywwndnyeyniup, ptwlyhdwwlwu b YEugunwht ww-
dwuubipp, hngbpwunieniup, wqgquiht hupuwwhwnigintuu nu dnnnypnh dunwdnnni-
RIWl jnipwhwwnynuiniup:
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Twpdjwépubiph swanudp: twpddwdpubiph wnpnip Ywpnn Gu |hub) pwuw-
hjnwinysynitup, wqgquiht wjwunnuyeniiutipp, hwdwwnwhpubipp, undnpnyeniutbin
nt dnnnypnwlw dEYuwpwunyeniuubipp: “wpddwdpubiph wnwowgdwut nt hwpu-
nwgdwup tywuwnnd Gu bwb pwppwnubipp, htinhuwwhu unpwpwunienluutnp,
thnfuwnnupyniutbipp, pwpgdwuwlwu gpnwlwunyeniup, ywwdbunwiutpp: Wy (Ggni-
utiphg pwpgdwunpwu b wwwbtbudwu dhongny hwtiptupu Gu wughb] wbhwp
tiplihp-terra incognita - spwgwhwpndwd hwhqudwbp (uinhulintthg), tpint Ypwlh
wpwupnid - mexdy 0syx o2Hell (nnwubintiuhg), gnnh U thnenphly — Sturm und Drang
(gtpdwlipttihg) nwpdywdpubpp: Ywu twl hbnhuwlwjhtu dwanwd niubgnn dh swpp
nwpdywdpubin, npnup hwunhwnud Gu nhuwpyynn Gpbip \Ganiubpnd® thnpnpply Up
pwdwly ogpnid - 6ypa 8 cmakaHe 8006l — a storm in a tea-cup - whhdwuyp hnignid
(Untupbupyn), tpwlhh ypw jnin 1gtty — nodnusames macna e o2oHb — add/pour oil on
the fire — hnwhpby (<npwghnu), npni wwpg Eplbpnid — 2pom cpedu acHoz20 Heba ~ a
bolt out of the clear sky - wbwluljwy funpnp glgnid, hwblwnpdwlh, whuywubh
(<npwghnu), Gpwlhhg rwqubwlbtn hwhbby - mackame kawmausr u3 o2Ha - pull
chestnuts out of the fire - ndywn qnnpd wbby nippoh dhongny (Lwpntuptits), wniynp
onnud antly npuwy - nosums peiby 8 mymHoli 8o0e - to fish in troubled waters - fuwnp
hpwnpnyayniihg ognup pwnby (Ggnwnu) L wyu: Uundwdwoushg wmwppbip [Ggni-
utiph’ huswbu bwl hwitpbuhtu Gu wugly Gphbughtt Jwbwbw - manHa HebecHas -
manna from heaven - wnwlg owlp gnpdwnnbynt Gywd pwppp, fupuypn gublwih
pwhb, pupn wnwuwbh' hpbwbbph hwdwp howds uunibnp tpwbg' whwwuwpbbpnid
pwthwnndutpp dwdwbwly, wybyywg Gphhp - 3emna obemosenHan - the promised
land - pndwih, Gpwaqbih wphuwnph, pwdh gwinnp hnpnphly Yhtudh - noceams semep
u noxams bypro — sow the wind and reap the whirlwind - swphp gnnénnpti wyGh
yun hwgpnignid £ uwqwudmd nuipdgwdputipp: Cwwn nwpdjwdpubip  nmwppbp
lgniutipnid wnwowgtb Gu wpunwpht wo2fuwnphh mwppbp Gpunyputiph dhwudwu
puudwu wpryniupnud, wwpdwuwynpywd dwpnywiht dunwdbiulybpuh punhwi-
pnugnuutpny’ dwnny 9nip Yply - Hocums 80Oy pewemom — draw/carry water in a
sieve - hqnip wpfuwpwbp Yuppwnby, qifupt uwnp 9nip gty - 0bnums xonooHol
8000l ~ pour cold water on ~ nqunpnipniip uwnbigbty, hnyubipnp h nbpl hwby, honu
glunbiy - 83nemame Ha 8030yx — to vanish into the thin air - wuhbGywbwy, ghpnigwl
bbby, npbnnpn Gphtipnid |huly - 66imes Ha cedbmom Hebe — to be in the seventh
heaven - tpowbply |huby: Uh pwuh wuhuwphunipniup Ugtint hwdwnp dnnnynipnp
ubipywjwgunid £ wuhuwphtu gnpdnnnipnt’ Gnwuny spp Ypw gpb — sunamu no sode
nucaHo - written in water, Junwugwdnp hpwyhwyn' Gphnt Ypwyp/puph wpwbpmd
- MexOy 08syx o2Heli — between two fires, between the devil and the deep blue sea,
Ypwlp htiyp puwnwy - uepams ¢ o2Hem - to play with fire, hpny nt upny - oaHem u
medom — with fire and sword - nuwdwbwpwn nup&djwdpubpny: Gnigb Yeunwuwlywu
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wo2fuwphh nhunnwduph wpnniupnd Gu wnwewgby 9phg snp nnipu quiy — 8eiimu
cyxum u3 8oOb! - thnpdwliphg whytwu wqunyby, kak c 2yca sooa - like water of a
duck’s back - htpypnysjwdp wihtGywgnn nupddwdpubipp: Pwqdwrehy nupdywdw-
1htu dhwynpubip wnwowgtb| Gu dnnnypnwywiu hwywwnwihpubphg: dwdwuwyh hGwn
dwpnp hp hwdwwwihpubpp Yuwwb) £ Uplh, Lnwth W dnw inwuwwmniibph hi,
npnug dbo wplu Ep wdGuwgnptinp, hp obpdnysjwdp W inyuny YGUwpwnu nu hgnpp:
Lwjwuwnwuh hhtu puwyhsubpp uywubihpubpng W hnyubpny Yuwwywsd Gu Gnbp wplh
htiwn, Gpypwwab) W gnhtip Gu dwwnngl) upwu [1]: Wu hwugwdwupny wwjdwuw-
ynpdwd hwybpbund wybih swwn nwpdwdpubp Gu Yuqddb) wple pwunwnphsny, nni-
ubpbund huwpwynp §, np connuye pwnwnphsny nwpddwdpubph uwywynyeniup
wwjdwuwynpywd £ nyjw nmwpwdwonpowund wpliwht optiph wywywuny: Uug|b-
pGunw sun pwnuwnphsny nwpddwdpubipp (with/against the sun, shoot/take the sun)
Yuwwdwd Gu dnduquuwgnypiwu htwn, pwuh np Uuglhwt dndwihtu Gpyphp £, npntin
qupgugwd b twywgtwgnygniup, b wytih ywpunpgnud Gu wplth (nyut ne pwpa-
pniginup, pwu upw wwpglwd pbppu nu pwphpp' h wwpptpnyeintu hwjbph, npnup
punipjwl YGuwpwn ndp, pGppwunynieinup, dwpnnt wwwhnynient ne Untpw-
Yuwu pwphpp Yuwty BU wplth htw: &nipp, wplip, Gpyhpp, hnnp' nwnbinph win hanp
nwppbpp, YEunwuwlwu nt pnuwlwt wotuwphh YEuwg, hwpwnbdwt, yunwpbp-
dwu nt unpngdwu gnptin gnpdnuubp nu YGuuwwnne ndtip £hu, npnugny wwjdww-
ynpquwd Ep dwpnnt gninuejnitp, pwpopniginip [2]: Bptip (igniutinh (Gqyuypputiph
hwdwuwnwhputipnud jnwhiip hwdwnyb) £ wnnnowpbp, Gpowulwpbp, |nwuh npng
opbip” hwennwy, dinwubpp’ dwiunpn: Wnnithwunbipd, wugtptunid moon pwnwnph-
snd wyblh 2w nupddwodpubp Gu Ywaqddt, gngb wiu wybih £ Yupunpdb Yuw-
Jwd twjwquwgnipywl, |nwuh duurywt nu Wwuph thnybph, npwugny wywjdwuw-
Unpwd dwypupwgnipiwu b nbnwwnyniyejwt hbwn, npnup Ewiwt tpwbwynipiniu
nwbt dnjwjhu gnpdnd: <hu dnnnypnuwywt hwywwnwhputipnud wdbu dwpn dh
wuwn np, npp fuwdwpnd £, Gpp dwpn Junwugh dbe £ pulund: dwlhwnwgnh
hwywwpp Juwdnw £ wunnuqwpn Gpyuph htin, wuwnnbph dh dwup pwpp £,
djnwip’ swip: WU wuwnp, nph nwly dudnud £ dwpnp, upw pwhunu |, L Geb upw
wuwmnp pwph k, tw pwfunwynp , Geb swp t, wupwhuwn [3]: “Hhunwpyynn Gpbp |G-
gnubipnd £ hwunhwnud Gu hwdwwnwihputiphg utpnn nupdjwdpubin, pwup np
unyu hwdwuwnwihpt niubgb Gu wwppbp dnnndnipnubn’ pwpigpwgnp wugpnp gl
otfty - pooumsca nod cuacmnugol 38e30oli — be born under a lucky star — hwonnuwly
Jhtly: Punyswu wwnpbiphg hwibph dnun ywounwdniuph wnwpyuwubp Gu Gnbp Ypwyp,
onipp: Ypwlyp hwdwpdb) £ unipp, swpwhwws, Gpndb Gu Ypwynd, wju hbnwguw-
ind uuwyb) £ ww, punwuhph, oowiuh wwownwdniupht, huy oph wwowmwdniuph
htiwnptipp wwhwwyb) Gu gpwyniuputinh dnn jwuqubigywd pwnpwynpnnubpnu
«fupluwnpniputiphty» dwwnngynn gnhwpbipnipjwi b wwownwdniuph wpwpnnnie-
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jniuutipnud [4]: <wjywlwt dowlynypnud oph ywowmwdniuph htwpbpp wnlw Gu bwl
dbp bwynunwd: Ewnuh hGpnuttipp hptug winup Ywnngl) G gnpbn wndh wyniupht,
onhg Gu unwgti| gkupt niL gpwhp, Lninyhly Quiwhtu, ophg thu hgnpwund “wyhpen,
Uhtipp: <pt hwywwnpny onipp twihu £ nnonueyniu, wnnnonypiniu, Gpup Wwp,
dhugl puy wudwhngn’ wbdwhwlwlb 9nip - xusas soda - water of life — hpwpw-
qnnd hwplyniagnitr niilignn onip, np dtnwdht Gainwbwgtind U hhdwbnht wnnnowg-
unmid £, dwpnip, vwnbtnpwly onip: Nnwwwwt dowlnypnd onipt wnwowgb) £ Yw-
fuwpnwywu wnpniphg b nwpwddt) wotuwphny dGy, hwdwnpyb) £ dwppnigjw,
Godwnunupjwl, wnnnonipjwl, YEuuwlwu ndh funphpnwuhy: Kpny gnipwynud thu
dwpnwug twwwnwaghpp, pndnud ne uip Ehu ywpglnwd: Mnwwlwi dunwdnnni-
pIWU YYwnueniut Gu Ypnwd wwunnyputinh W undnpnyputiph htniptipp wwpniuw-
Unn hbwnlyw) nwpajwdpubpp' kak 8 8ody 2naden — Gwlpuwagnipwlby opny /hht dw-
dwbwlhbubpnd wdwiny opp by bwybing gnipwlyniygynibibn tht wbmid, wwywquit
gnpwlnwd Eht dwpnin opny ynidh dby bwybiny/, cedbmas 8oda Ha kucene — htinwinn
wqqulhwt /mnuwluts gninpnid Jupuwlyh wyniphg Lphuby Eht Gihnid, oguyuwgnn-
otnig hbpn ouqwigh buppdwéph Ypw onip tht wybGugtind, wyuwbu dh pwbh wbqud
/7, 10 whquwd/, Japonid wpnbt Yhulyp Ynpgund tp pp phghlwlwt b hwdught
hunplywtthptilbpp b phs Ep hhpigmd bwpubiwwlyuts yhdwlyp/, npamames koHus1 8 800y -
htppbpp pwpglity / dnduyhti gnpdh U bwdwqtwgnipiut hby Yuwdwd undnpnye
L, Gpp hbnwgnn bwyh wwnwubbpp Guyopnd U dndb Lht bbgpmdy:

Npn2 hwdwpdtp nwpddwdpubph wnwywgdwt dwuht nddwp & hGnunypntu-
ubp wub] wpryn’p npwup wnwowgt| Gu hupunipnyuwpwn, thnfuwnyt’| bu, pwng-
Jwudt], pb” unbindyt| Gu gnjnieyniu niutignn nwpadwdpubiph udwunyzjwdp’ dow-
Yniypwiht othnwdubph pupwgpnul: Cwwfu wnwdubphg, gnnygubphg, wuwgywdp-
utiphg nt htiphwputphg wnwudhu hwulwgnieniuubp punhwupwywu twuwynt-
pINtu Gu unwgt), wugh] Gu YGunwuh funuph dte L ytpwdyt] nwpdjwdputinh: 6y
pwuh np npwup duwdnpynd U Gpupwnl nhnwpynudubph wpryniupnud” ubiplw-
jwgutiing (Gqqwyhp dnnnypnh wofuwphpuywinudu nu |Gqudunwdnnneniup, wju-
hupu' tnwpptip dnnnuynipnubip npnawyh Gpunyubip tnwpptp Yepw Gu pulw by, dow-
yG| punn hpGug dunwdnnnipywu b dGluwpwub) jnipndh, nwnh npng nupdwdpubip
hwwny Gu dhwju dGYy (Gquh b niubu wqquiht punyp: Ophtuwl' hwjGpEunud™ nw-
whpt/wplpty wund £ nne dh nnipu qui, Gu hbppp GJ - punp qbinbighly, 9nipt
pblnnp wbdplpg sh Jupubbw - J&& Jynwligh JGo Gnnnp thnpp pwtihg sh Juwpubbw,
pwdnt pbpwdp pwdhb £ ywih - wugpwhwpwn dbnp pbpwén htppnyewdp £
alinphg Lqbw, nnwbpbunwd’ 3@ mpudesams 3emens - pwin hbinni, hwinhwnd £ nni-
uwlhwt dnnnypnwlwl hbphwputnnd /hwyymd tht ns el pwulywlbbpny, wy
hutbpny' 3 wuqwd 9/, sudems Ha mpu apwuHa 8 3emmo — funpwpwithwig |huby,
ipbublty whquid wyt, htus htwpwynp sk /JGY wpphtip hwywuwn £ 0.7 dGippp/, wug-
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[lGptunwd® jump over the moon - nipwfunyayniihg guigplty, wypuwnphny Ul haby, dwi-
Yulhwl hwhquwynpywdé Epghg dwann nwpdjwdp £, aim at the moon - thwnwubp
|hubiy, swagmd £ 17-pn nwpp pwhwbw 8npo <tpplipynh gnh wnwé wuwgywdplitiphg,
believe the moon is made of cheese - pwgwhwy wbhhbpbpnyewl hwljuwyuwy,
ulygptiwnpynipp 17-pn nupmd 8ntr <Gyninh bbphuywgnwsd wuwpdywdpl £ quiyh e
wnybup dwupls, hitch one’s wagon to the moon - dqunbiy wdbbwpwndpht, ulygptiwnp-
jnipp 1862 p-pt My dwinn Edbpunbh gpwé «Udbpplywt pwnwpwlppniyaynit»
wlhtwnly £, nniplin nwpddwépp gnpdwdyty b wnwohti wuqwd, a pie in the sky —
wbhpwlwbwbwh gublynysynit, Gpuquibip, swqdwt wnpinipp 20-pn nuwpwuligpnid
uppniyuliph - bhunpdwdp pwhwbuyh  Jepuwpbpdniipn pbbiwnwigpnn  wppuwgpuwtiph
wquwltipuwhs 8n <pih gpwé “Luwpnghsp bk ugppniyp ™ tpg £, npnud bw dGnwnpnid
Ep pwhwbught' Gphtpnd wybgh wy Ywbp mbbbwne unwp funugpimdbbp puwne huw-
dwpn, pwbh np dwpnhly Gplhph Ypw undwdwh Eht htnd, puly bw hwdwuiphwgbind
tp, pt wybih jwy uwnbt dwhhg hGgan' You will eat by and by in that glorious land
above the sky, work and pray, live on hay, you'll get a pie in the sky when you die;
That’s a lie. Unwowuwiny waqqwjht hhdph ypw' updwd pwnwnphsubinny nwpdywdp-
utipu wpunwgnnud Gu vniuy dnnnypnh Ywuph npwdpn, hwuwpwlywywu b pwpn-
Jwlwt wpdbpubph hwdwlwpgp, Gpypp Wwwndwlwu qupgugdwt pupwgpu nt
nyjw| dwlwuwhwonpowuh hpwlwu wywwnytpp:

Gqpulwgnuyeynmiu: Swppbp ulgpuwnpnipubphg wnwowgwd puniejwu Gplinyeh,
wnwnplwih wudwund wywpniuwynn nupdwdwihu dhwynpubipp hwiGptunid, nni-
ubpbunw b wugibptunwd uGpywjwgunud Gu dnnnypnh hngunp b dawlynipwht Ywupp,
YGpwpuwnpnu Gu wugjwip, twpwagpnud Yugunu nt pwppbipp, dwunpwguntd
unynpnypubpht, wjwunnypubpht, hwjwwwhpubipht, wpunwgninu wwppbip |bg-
quyhputiph w2fuwphpulwnwp, [Gqudnwdnnniginiup, dwdwtwyh qunwhwnw-
fununip)niup, hwuwpwlwlwu Juwppwagdh swihwuhaubpp, nuwpwund wqguiht b
(Gaqwowynipwhu jnipwhwwnynuegniutubnp:
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ATI'.TIETPOCSH

N3YYEHUE UCTOYHUKOB INPOUCXOKIAEHUA ®PAZEOJIOI'N3MOB,
BKJIIOYAIOIIIUX HAUMEHOBAHUS SIBJJEHU U OFBEKTOB
MPUPOJIbI B APMSIHCKOM, PYCCKOM U AHI'JIMCKOM SI3BIKAX

PaccmartpuBaroTest HCTOYHUKN MPOUCXOKACHUS (PPa3eoIOTHUECKUX eAMHNL, 0003HaAYaI0-
IIMX KOMIIOHEHTBI SIBIICHUH U OOBEKTOB MPHPOJIBI B APMSHCKOM, PYCCKOM ¥ aHTJIMHCKOM SI3bIKAX.
[IpencraBnens! (pa3eor0rn3Mbl, CBOUCTBCHHBIE TaHHOMY SI3BIKY, a TaKKe 3aMMCTBOBAHHBIE,
NIepeBEICHHBIC W aBTOPCKHE (PPa3eoOTU3MBI, KOTOPBIC CBUJIETEIBLCTBYIOT 00 OCOOEHHOCTSIX
BOCIPHUATHS MUPA U S3bIKOBOM MBILUICHUU Pa3HBIX HAPOJOB.

Kniouegwie cnosa. dpaseonornueckas eIUHNULA, IPOUCXOKACHUE, HCTOYHUKH, KYIbTYp-
HOE 3HAa4YCHHUE, CEMaHTHUECKAsl YIKBUBAIICHTHOCTh, HAIMOHAJIbHAS OCOOCHHOCTB.

H.G. PETROSYAN

ORIGIN AND SOURCES OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH
COMPONENTS NAMING NATURE PHENOMENA AND OBJECTS IN
ARMENIAN, RUSSIAN AND ENGLISH

The variety of sources and origin of the phraseological units with the components naming
nature phenomena and objects in Armenian, Russian and English have been considered. The
phraseological units characteristic to the given language, borrowed, translated, and also units
created by different authors have been introduced which witness about the peculiarities of
world perception and verbal thinking of different peoples.

Keywords: phraseological unit, origin, sources, cultural value, semantic equivalence,
national peculiarities.

VJIK 81'364.2

C.C. MAPTUPOCSAH

O BOITPOCAX ®PA3ZEOJIOI'NU PYCCKOI'O A3BIKA U HEKOTOPBIX
METOJAX EE OBYUYEHUA

PaccmarpuBaeTcss Bompoc HEOOXOIMMOCTH HM3y4deHHs (hpa3eo]ornu B Iporecce 00y-
YCHUSI PYCCKOMY SI3BIKY KaK HEPOTHOMY. AHAIU3UPYIOTCS MPUYUHBI TPYIHOTO BOCIPHUSTHS
(bpazeosornueckux eIuHMI. M3ydaroTcsi HEKOTOPbIE METO/IbI 00YUICHHUS BOIIPOCAM YCBOCHHUSI U
[IPAaKTHYECKOTO NPUMEHEHHUS (PPa3eosOrM3MOB B apMSIHCKOW ayINTOPHH.

Knroueswie cnosa: ppaseonorus, hpa3eoiornueckas ¢IUHUIA, HABBIKH, IPAKTHICCKOE
MIPUMEHECHHE, SKBUBAJICHT, CMBICIIOBOC €IHCTBO.

W3ydenne mo6oro si3pIka MpeanoaraeT HeMpeMEeHHOe 3HAKOMCTBO C pasind-
HBIMH S3BIKOBBIMH O(GOpPMIICHHSIMH, B TIEPBYIO O4epelb, ¢ ero ¢paszeosnorueir. Yem
Ooraue W OpUTHMHAJIBHEE CIIOCOOBI €€ CaMOBBIPAXKCHHS, TEM Ooraue U CamMOOBITHEe
SI3BIK JJAHHOT'O HApO/Ia.
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